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Hvis strømledningen din har fire ledere, for 
2-fasetilkobling:
- (BRW) Brun = L1 (fase)
- (BLA) Svart = L2 (fase)
- (BLU) Blå = N (nøytral)
- (GR/YE) Grønn/gul ledning = (E)  
(jording)
Hvis strømledningen din har fem ledere, for 
3-fasetilkobling:
- (BRW) Brun = L1 (fase)
- (BLA) Svart = L2 (fase)
- (GRE) Grå = L3 (fase)
- (BLU) Blå = N (nøytral)
- (GR/YE) Grønn/gul ledning = (E)  
(jording)
For å beskytte apparatet mot 
brenning:
	• Forsikre deg om at produktstøpselet 

er satt ordentlig i stikkontakten for å 
unngå lysbuedannelse.

	• Ikke bruk ødelagte kabler eller 
skjøteledninger.

	• Sørg for at det ikke er væske eller 
fuktighet på stikkontakten der 
produktpluggen er koblet til.

Siste inspeksjon
	• Slå på strømforsyningen etter 

installasjon.
	• Les bruksanvisningen før du bruker 

apparatet første gang.
	• Forsikre deg om at hver kokeplate blir 

varm og ventilasjonen fungerer.

PL - Instrukcja 
bezpieczeństwa
	• Urządzenie musi zostać zamontowane 

przez wykwalifikowany personel 
zgodnie z obowiązującymi 
przepisami, aby zachować ważność 
gwarancji. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody, które 
mogą powstać w wyniku wykonywania 
procedur przez osoby nieuprawnione, 
co również unieważni gwarancję.

	• Obowiązkiem klienta jest przygotowanie 
miejsca, w którym ma zostać 
umieszczone urządzenie, oraz 
przygotowanie instalacji elektrycznej. 
Przed wezwaniem Autoryzowanego 
Serwisu upewnij się, że infrastruktura 
elektryczna jest odpowiednia. Jeśli 
nie, wezwij wykwalifikowanego 
elektryka i instalatora w celu wykonania 
niezbędnych rozwiązań.

	• Podczas instalacji urządzenia 
należy przestrzegać lokalnych norm 
dotyczących instalacji elektrycznych.

	• Usuń opakowanie i wyjmij dokumenty 
znajdujące się wewnątrz urządzenia, a 
następnie sprawdź, przed montażem, 
czy urządzenie jest uszkodzone. Jeśli 
urządzenie jest uszkodzone nie należy 
go instalować.

	• Produkt jest ciężki, dlatego powinny go 
przenosić co najmniej dwie osoby.

	• Upewnij się, że użytkownik nie ma 
dostępu do połączeń elektrycznych po 
instalacji.

	• Niezamontowanie śrub i elementów 
zabezpieczających zgodnie z instrukcją 
może spowodować zagrożenie 
elektryczne.

	• Części, z którymi możesz się stykać 
podczas instalacji, mogą mieć ostre 
krawędzie i mogą powodować 
skaleczenia. Dlatego podczas 
transportu i montażu należy zawsze 
nosić rękawice ochronne.

	• Przed rozpoczęcie pracy odłącz 
wszelkie połączenia elektryczne w 
obszarze montażu urządzenia.

	• Powierzchnie mebli, w których ma być 
zamontowane urządzenie, powinny być 
odporne na ciepło (minimum 100 °C).

	• Upewnij się, że mebel stoi prosto, 
poziomo i jest zamocowany przed 
instalacją urządzenia.

	• Nie mocować taśm termoizolacyjnych 
do mebli, na których ma być 
zainstalowane urządzenie.

	• Powietrze, które ma być wydalane 
z urządzenia nie powinno być 
doprowadzane do komina używanego 
przez inne urządzenia spalające gaz 
lub inne paliwa. (nie dotyczy urządzeń, 
które odprowadzają powietrze z 
powrotem do pomieszczenia).

	• Należy przestrzegać przepisów 
dotyczących odprowadzania powietrza.

	• Niebezpieczeństwo zatrucia! Podczas 
pracy urządzenia powietrze jest 
pobierane z całego domu. W przypadku 
braku odpowiedniej wentylacji, 
następuje przepływ powietrza, a 
odpady i toksyczne gazy uwalniane w 
wyniku spalania w domu są ponownie 
wchłaniane. Nie używaj urządzenia 
razem z urządzeniami, które zapewniają 
cyrkulację powietrza i mogą wydzielać 
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toksyczne gazy (piecyki na drewno, 
gaz, olej i węgiel, kotły, bojlery itp.).

	• Należy zlecić sprawdzenie przez 
uprawnione osoby, czy system 
wentylacyjny i kominowy budynku jest 
odpowiedni.

	• Jeżeli w tym samym otoczeniu 
z wentylacją znajduje się inne 
urządzenie zasilane energią inną niż 
energia elektryczna, podciśnienie w 
pomieszczeniu powinno wynosić co 
najwyżej 0,04 mbar, aby spaliny z 
innego urządzenia nie były wciągane 
przez wentylację do pomieszczenia.

	• Wymiary podane na schematach 
montażowych są w mm. 

	• Powietrze wydalane z wentylacji 
nie powinno być doprowadzane 
do komina używanego przez inne 
urządzenia spalające gaz lub inne 
paliwa. (nie dotyczy urządzeń, które 
odprowadzają powietrze z powrotem 
do pomieszczenia).

	• Należy przestrzegać przepisów 
dotyczących odprowadzania powietrza.

	• Na metalowych filtrach oleju mogą 
tworzyć się szlamy olejowe. Z tego 
powodu w pobliżu produktu nie 
powinno być żadnego płomienia. 
Ponadto instalacja produktu w pobliżu 
urządzeń grzewczych na paliwo stałe 
jest dozwolona tylko wtedy, gdy istnieje 
nieusuwalna zamknięta pokrywa 
zapobiegająca powstawaniu iskier. 

	• Nasza firma nie ponosi 
odpowiedzialności za problemy 
wynikające z nieprzestrzegania 
któregokolwiek z powyższych 
ostrzeżeń.

	• Producent urządzenia nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za wady powstałe 
w wyniku działania rur wentylacyjnych 
zastosowanych w instalacji.

	• Stosowana rura wylotowa powietrza 
powinna być możliwie krótka, prosta i 
mieć dużą średnicę.

	• Długie rury wylotowe powietrza, 
liczne zagięcia lub małe średnice rur 
zmniejszają wydajność wentylacji i 
zwiększają hałas wentylatora.

	• Rura wylotowa powietrza musi być 
wykonana z materiału niepalnego.

	• Rura wylotowa powietrza powinna być 
zainstalowana z nachyleniem 1 stopnia, 
aby zapobiec cofaniu się skroplin.

Wymiary urządzenia (rysunek 
1)
Zwróć uwagę na wymiary urządzenia. 
Zastanów się, czy pasuje ono do Twoich 
mebli. Twoje urządzenie nadaje się do 3 
różnych typów instalacji, w zależności od 
tego, do jakich mebli pasuje. Instalacje typu 
A, B i C zostały opisane odpowiednio.
A : Instalacja bez wewnętrznego wału 
cyrkulacyjnego
B : Instalacja z wewnętrznym wałem 
cyrkulacyjnym
C : Instalacja z cyrkulacją zewnętrzną 

Instalacja typu A (Instalacja 
bez wewnętrznego wału 
cyrkulacyjnego)
Przygotowanie mebla na którym 
będzie wykonywany montaż: 
(Rysunek A2) 
Przygotuj meble zgodnie z wymiarami 
przedstawionymi na rysunku A2. Wymiary 
przycięte do montażu wpuszczanego są 
również wskazane na rysunku A2. 
Kroki instalacji typu A
	• Usuń taśmę z plastikowego blatu 

opisanego na rysunku A3 i umieść ją 
w szczelinie z tyłu płyty kuchennej, jak 
pokazano na rysunku.

	• Całkowicie wyjmij szuflady z mebli 
i ustaw piec na swoim miejscu na 
meblach. (Rysunek A4)

	• Przyklej plastikowy blat do ściany, 
pociągając go w kierunku ściany przez 
szczelinę, którą otworzyłeś w meblach. 
(Rysunek A5)

	• Włóż szuflady z powrotem na miejsce. 
(Rysunek A6)

	• Wyjmij metalowy filtr oleju, pociągając 
go do góry. (Rysunek A7)

	• Wyjmij komorę zbiorczą cieczy, jak 
pokazano na rysunku A7.

	• Umieść dwie jednostki filtrów z węglem 
aktywnym po prawej i lewej stronie, jak 
pokazano na rysunku A8.

	• Umieść z powrotem komorę zbiorczą 
cieczy, jak pokazano na rysunku A9. 
Zakończ instalację, umieszczając z 
powrotem metalowy filtr oleju.
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Instalacja typu B (Instalacja 
z wewnętrznym wałem 
cyrkulacyjnym)
Przygotowanie mebla na którym 
będzie wykonywany montaż: 
(Rysunek B2) 
Przygotuj meble zgodnie z wymiarami 
przedstawionymi na rysunku B2. Wymiary 
przycięte do montażu wpuszczanego 
są również wskazane na rysunku B2. 
Plastikowe części prowadnicy powietrza 
opisane w tej instalacji należy uzyskać 
od autoryzowanego serwisu lub 
autoryzowanych sprzedawców. Części te nie 
są dostarczane z urządzeniem.
Kroki instalacji typu B
	• Umieść plastikowy narożnik 

wentylacyjny opisany na rysunku B3 w 
jego szczelinie z tyłu płyty kuchennej, 
jak pokazano na rysunku.

	• Całkowicie wyjmij szuflady z mebli i 
umieść piec, przechylając go na swoje 
miejsce na meblach. (Rysunek A4)

	• Przymocuj długie i narożne plastikowe 
elementy wentylacyjne, które skierują 
powietrze na spód mebla i przymocuj 
je do narożnika plastikowego 
przymocowanego z tyłu pieca, 
jak pokazano na rysunku B5. Aby 
przymocować go do plastikowego 
narożnika, musisz nieco podnieść 
płytę z tyłu. Plastikowe elementy 
wentylacyjne muszą być zamontowane 
w sposób pokazany na rysunku B6.

	• Przymocuj końcówkę wentylacyjną do 
plastikowego narożnika wentylacyjnego 
od spodu mebla, jak pokazano na 
rysunku B7.

	• Włóż szuflady z powrotem na miejsce. 
(Rysunek B8)

	• Wyjmij metalowy filtr oleju, pociągając 
go do góry. (Rysunek B9)

	• Wyjmij komorę zbiorczą cieczy, jak 
pokazano na rysunku B9.

	• Umieść dwie jednostki filtrów z węglem 
aktywnym po prawej i lewej stronie, jak 
pokazano na rysunku B10.

	• Umieść z powrotem komorę zbiorczą 
cieczy, jak pokazano na rysunku B11. 
Zakończ instalację, umieszczając z 
powrotem metalowy filtr oleju.

Instalacja typu C (Instalacja z 
cyrkulacją zewnętrzną)
Przygotowanie mebla na którym 
będzie wykonywany montaż: 
(Rysunek C2) 
Przygotuj meble zgodnie z wymiarami 
przedstawionymi na rysunku C2. Wymiary 
przycięcia do montażu wpuszczanego 
są również wskazane na rysunku C2. 
Plastikowe części prowadnicy powietrza 
opisane w tej instalacji należy uzyskać 
od autoryzowanego serwisu lub 
autoryzowanych sprzedawców. Części te nie 
są dostarczane z urządzeniem.
Kroki instalacji typu C
	• Umieść plastikowy narożnik 

wentylacyjny opisany na rysunku C3 
w szczelinie z tyłu płyty kuchennej, jak 
pokazano na rysunku.

	• Całkowicie wyjmij szuflady z mebli i 
umieść piec, przechylając go na swoje 
miejsce na meblach. (Rysunek C4)

	• Przymocuj długie i narożne plastikowe 
elementy wentylacyjne, które skierują 
powietrze na spód mebla i przymocuj 
je do narożnika plastikowego 
przymocowanego z tyłu pieca, 
jak pokazano na rysunku C5. Aby 
przymocować go do plastikowego 
narożnika, musisz nieco podnieść 
płytę z tyłu. Plastikowe elementy 
wentylacyjne muszą być zamontowane 
w sposób pokazany na rysunku C5.

	• Sięgnij do komina za pomocą 
elementów wentylacyjnych zgodnie z 
jego lokalizacją.

	• Części wentylacyjne, które można 
nabyć w autoryzowanym serwisie lub 
u autoryzowanego sprzedawcy, są 
podane w tabeli na stronach 12-13. 
Kolumna X1 podana w tabeli zawiera 
kody firmy „Naber”, kolumna X2 
zawiera kody naszego autoryzowanego 
serwisu.

Podłączenie elektryczne urządzenia 
(Rysunek E)
	• Podłącz urządzenie do uziemionego 

gniazdka/linii zabezpieczonej 
bezpiecznikiem, który jest zgodny z 
wartościami podanymi w tabeli „Dane 
techniczne”. Uziemienie do urządzenia 
używane z lub bez transformatora 
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powinno być zamontowane przez 
wykwalifikowanego elektryka. Nasza 
firma nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek problemy wynikające z 
tego, że produkt nie został uziemiony 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 

	• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
prac przy instalacji elektrycznej 
należy odłączyć urządzenie od sieci. 
Zagrożenie porażeniem elektrycznym.

	• Produkt może być podłączony do 
źródła zasilania wyłącznie przez 
upoważniony i wykwalifikowany 
personel. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody, które mogą wystąpić w wyniku 
czynności wykonywanych przez osoby 
niewykwalifikowane.

	• Urządzenie należy zamontować w taki 
sposób, aby można było je całkowicie 
odłączyć od zasilania. Oddzielenie musi 
być zapewnione przez przełącznik 
wbudowany w instalację elektryczną, 
zgodnie z przepisami budowlanymi.

	• Dolna powierzchnia kuchenki nagrzewa 
się podczas pracy. Połączenia 
elektryczne nie powinny stykać się z 
dolną powierzchnią, w przeciwnym 
razie może dojść do uszkodzenia 
połączeń.

	• Nie umieszczać przewodów 
przyłączeniowych po gorących 
powierzchniach. W przeciwnym 
razie izolacja kabli może się stopić i 
spowodować pożar w wyniku zwarcia 
kuchenki. Jeśli kabel zasilania zostanie 
uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez elektryka. W przeciwnym razie 
istnieje niebezpieczeństwo porażenia 
prądem, zwarcia lub pożaru!

	• Podczas wykonywania okablowania 
należy postępować zgodnie z 
krajowymi/lokalnymi przepisami 
elektrycznymi oraz używać 
odpowiedniego gniazdka/przewodu 
i wtyczki do kuchenki. W przypadku, 
gdy moc graniczna urządzenia 
przekracza obciążalność prądową 
wtyczki i gniazda/linii, produkt musi 
być podłączony do stałej instalacji 
elektrycznej bezpośrednio, bez użycia 
wtyczki i gniazda/linii. 

	• Należy upewnić się, że prąd 
znamionowy bezpiecznika jest zgodny z 

urządzeniem.
	• Połączenie musi być zgodne z 

przepisami.
	• Dane dotyczące zasilania sieciowego 

muszą odpowiadać danym podanym 
na tabliczce znamionowej produktu. 
Tabliczka znamionowa znajduje się na 
spodzie kuchenki.

	• Kabel zasilający urządzenia musi 
być zgodny z wartościami podanymi 
rozdziale „Dane techniczne”.

	• Jeśli urządzenie ma być podłączone 
bezpośrednio do sieci elektrycznej: 
Jeśli nie jest możliwe odłączenie 
wszystkich biegunów zasilania, należy 
odłączyć rozłącznik o luzie styków 
co najmniej 3 mm (bezpiecznik, 
wyłącznik bezpieczeństwa, stycznik), 
a wszystkie bieguny tego rozłącznika 
powinny sąsiadować (nie powyżej) z 
produktem zgodnym z dyrektywami 
IEE. Nieprzestrzeganie niniejszej 
instrukcji może spowodować problemy 
w działaniu urządzenia i unieważnić 
gwarancję. 

	• Zalecane jest dodatkowe 
zabezpieczenie wyłącznikiem 
różnicowoprądowym.

Jeśli urządzenie jest wyposażone w 
przewód i wtyczkę:
	• Wykonaj podłączenie elektryczne 

urządzenia, podłączając je do 
uziemionego gniazdka.

Jeśli urządzenie jest wyposażone w 
przewód, ale nie ma wtyczki:
	• Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej 

zgodnie z poniższym opisem i typem 
przewodu. Typ przewodu urządzenia 
jest określony w rozdziale „Dane 
techniczne” instrukcji obsługi.

Jeśli typ przewodu jest 3-żyłowy, podłącz 
urządzenie do sieci 1-fazowej:
- (BRW) Brązowy = L (Faza)
- (BLU) Niebieski = N (Neutralny)
- (GR/YE) Zielony/żółty przewód = (E)  
(Uziemienie)
Jeśli typ przewodu jest 5-żyłowy, podłącz 
urządzenie do sieci 1-fazowej:
Dla połączenia 1-fazowego
- (BRW/BLA) Brązowy/Czarny = L (Faza)
- (BLU/GRE) Niebieski/Szary = N (Neutralny)
- (GR/YE) Zielony/żółty przewód = (E)  
(Uziemienie)  
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Jeśli typ przewodu jest 5-żyłowy, podłącz 
urządzenie do sieci 2-fazowej:
- (BRW) Brązowy = L1 (Faza)
- (BLA) Czarny = L2 (Faza)
- (BLU/GRE) Niebieski/Szary = N (Neutralny)
- (GR/YE) Zielony/żółty przewód = (E)  
(Uziemienie)
Jeśli typ przewodu jest 4-żyłowy, podłącz 
urządzenie do sieci 2-fazowej:
- (BRW) Brązowy = L1 (Faza)
- (BLA) Czarny = L2 (Faza)
- (BLU) Niebieski = N (Neutralny)
- (GR/YE) Zielony/żółty przewód = (E)  
(Uziemienie)
Jeśli typ przewodu jest 5-żyłowy, podłącz 
urządzenie do sieci 3-fazowej:
- (BRW) Brązowy = L1 (Faza)
- (BLA) Czarny = L2 (Faza)
- (GRE) Szary = L3 (Faza)
- (BLU) Niebieski = N (Neutralny)
- (GR/YE) Zielony/żółty przewód = (E)  
(Uziemienie)
W celu ochrony urządzenia przed 
oparzeniem:
	• Należy upewnić się, że wtyczka 

produktu jest prawidłowo podłączona 
do gniazdka, aby uniknąć wyładowania 
łukowego.

	• Nie wolno używać uszkodzonych kabli 
lub przedłużaczy.

	• Upewnij się, że w gniazdku, do którego 
podłączona jest wtyczka urządzenia, 
nie ma cieczy ani wilgoci.

Kontrola końcowa
	• Po zakończeniu instalacji włącz 

zasilanie.
	• Należy przeczytać instrukcję obsługi 

dotyczącą pierwszego użycia produktu.
	• Upewnij się, że każda płyta grzewcza 

się nagrzewa i działa wentylacja.

SV - Säkerhetsinstruktioner
	• För att garantin ska gälla, måste 

produkten installeras av en kvalificerad 
person i enlighet med gällande 
bestämmelser. Tillverkaren ansvarar 
inte för eventuella skador till följd av 
förfaranden som utförs av obehöriga 
personer som också kan upphäva 
garantin.

	• Det är kundens ansvar att preparera 
enhetens installationsplats och att 
elinstallationerna är utförda. Kontrollera 

innan du kontaktar auktoriserad service, 
att elinstallationen är lämplig. Om så 
inte är fallet, kontakta kvalificerad 
elektriker för att installera det.

	• De lokala elinstallationsstandarden ska 
efterföljas under produktens installation.

	• Ta bort all förpackningsmaterial och 
dokument från enhetens insida och 
kontrollera enheten innan installation. 
Installera inte enheten, om den är 
skadad.

	• Produkten är tung, bär produkten med 
minst två personer.

	• Se till att användaren inte kan röra i 
elanslutningarna efter installationen.

	• Om skruvar och fästanordningar inte 
installeras enligt bruksanvisningen, kan 
det resultera i elfara.

	• Delar son man kan komma i kontakt 
med under installationen kan ha vassa 
kanter och kan orsaka personskador. 
Se alltid till att bära skyddshandskar 
under transport och installation.

	• Koppla bort elektriska anslutningar i 
det område som ska installeras före 
installationen.

	• Ytorna på de möbler som enheten 
ska installeras i måste vara 
värmebeständiga (minst 100 °C).

	• Se till att möbeln är rak, horisontell och 
fäst på plats, innan enheten installeras.

	• Installera inte värmeisoleringsband på 
möbeln, som enheten ska installeras i.

	• Luften som sugs ut av produkten ska 
inte föras ut i rökkanal, som används 
av andra apparater, som använder gas- 
eller bränsle. (detta gäller inte enheter, 
som returnerar luften tillbaka i rummet).

	• Bestämmelser angående frånluft måste 
följas.

	• Förgiftningsfara! Luften dras från hela 
bostaden när apparaten är på. Om 
tillräcklig ventilation inte tillhandahålls, 
uppstår luftström och skadliga och 
giftiga gaser frigörs pga. förbränning i 
huset strömmar tillbaka. Använd inte 
produkten tillsammans med produkter 
som orsakar luftströmmar och kan 
släppa ut giftiga gaser (ved, gas, olja 
eller kolugnar, vattenvärmare osv.).

	• Låt en auktoriserad person kontrollera 
byggnadens ventilation och skorsten.


























































































